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Shaak Farishtah 
 

Aasmaan mein udtaa aazaad, koi parindah shaaistah ho 
Na duniya se naatah jaise, na gham-o-khushi se rishtah ho 

 
Nibhaaya bulandi-e-kohsaar par, bahaaduri ka har paimaan 

Shukr-e-vatan paane se pehle, bane kaash! guzishtah ho 
 

Dekhe the khwaab mustaqbil ke, nayi zindagi ke armaan 
Jodna tha rishtah ek se, ab saare jahaan se vaabastah ho 

 
Chhod chale ‘Asheer’ ko lekin shareek-e-ranj-o-raahat ho 
Tum paasbaan-e-haq hamaare, hamaare shaak farishtah ho 

 
 
 

A ghazal dedicated to my dear friend, Capt. P. V. Vikram - 
Sridhar Narayanan 



 
 

Glossary 
 

parindah ���������  �! #"%$'& bird of flight 

shaaistah ()��*�+-,.�  /103254#6 7 cultured, genteel 

gham-o-
khushi 8:9 - ;=<?>?@ (BA  C�DFEG 7HCJI happiness and sadness 

paimaan � K 9 �L  MN6 O:P�& promise, vow, pledge 

bulandi-e-
kohsaar 

Q RTSVU �%A - W)<XZY.[]\ ���  #^%_a`bc 6 2)deCJf heights of the mountain 

shukr-e-
vatan ( RTg -Wh<?i ,.j  kmlnCJ$�o?7 thanks of a grateful country 

guzishtah p RTq�rts ,.�  /1037vu�w past 

khwaab x i � Q  y{z|CJI dreams 

mustaqbil 9 R +-, q�}~Q:S  �h�%�J032)� future 

armaan �)� 9 �L  MN6 � c z hopes, desires 

jahaan � [ �L  MN6 ��� world, universe 

vaabastah i � Q +-,.�  /1032)`�z|C related to, tied to 

Asheer ��(BA.� $�P3�)� pen-name of the author 
(meaning: loved one) 

shareek-e-
ranj-o-raahat 

()��A X <�Wh< � U � -;=< ��� [ ,  � dez c CB��" c���� $�7 participant in sorrow & 
happiness 

paasbaan-e-
haq 

��� \)Q ��j - W)<[]�
 �H��� 6 �%��6 & protector of truth, faith, 

rights 

shaak ()� X  � 6 7 soldier 

farishtah ����� s ,.�  /V037:$�� angel 



Guardian Angel 
 

Flying free, far above 
A gracious, charming bird are thou 

Nothing in the world to hold you down 
Not happiness, nor a letdown 

 
On the roof of the mountain of grit and ardour 

Fulfilled all promises of bravery and valour 
Wait you didn't for a grateful country 

Alas! away you rode into the pages of history 
 

Dreams you saw of a glorious future 
Hopes of a new life, a new overture 

Together, a promising, but unfulfilled endeavour 
Instead, wedded to the whole world forever 

 
You left us alone, to grieve and brood 

Yet you partner us in times bad and good 
Protector of truth, of faith unshakeable 

A soldier, and a guardian angel 

 


